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Les femmes doivent être traitées avec 
tous les égards dus à leur sexe et bénéficier 
en tous cas d'un traitement aussi favorable 
que celui qui est accordé aux hommes. 

Les prisonniers de guerre conservent leur 
pleine capacité civile telle qu'elle existait 
au moment où ils ont été faits prisonniers. 
La Puissance détentrice ne pourra en limiter 
l'exercice soit sur son territoire, soit en 
dehors, que dans la mesure où la captivité 
l'exige. 

ARTICLE 15 

La Puissance détentrice des prisonniers 
de guerre sera tenue de pourvoir gratuite- 
ment à leur entretien et de leur accorder 
gratuitement les soins médicaux que néces- 
site leur état de santé. 

ARTICLE 16 

Compte tenu des dispositions de la pré- 
sente Convention relatives au grade ainsi 
qu'au sexe, et sous réserve de tout traite- 
ment privilégié qui serait accordé aux 
prisonniers de guerre en raison de leur état 
de santé, de leur âge ou de leurs àptitudes 
professionnelles, les prisonniers doivent tous 
être traités de la même manière par la 
Puissance détentrice, sans aucune distinc- 
tion de caractère défavorable, de race, de 
nationalité, de religion, d'opinions politi- 
ques ou autre, fondée sur des critères 
analogues. 

TITRE III  

Captivité. 

SECTION 1 

Début de la Captivité. 

ARTICLE 17 

Chaque prisonnier de guerre ne sera tenu 
de déclarer, quand il est interrogé à ce sujet, 
que ses nom, prénoms et grade, sa date de 
naissance et son numéro matricule ou, à 
défaut, une indication équivalente. 

Women shall be treated with all the ' 
regard due to their sex and shall in all 
cases benefit by treatment as favourable 
as that granted to men. 

Prisoners of war shall retain the full civil 
capacity which they enjoyed at  the time 
of their capture. The Detaining Power may 
not restrict the exercise, either within or 
without its own territory, of the rights such 
capacity confers except in so far as the 
captivity requires. 

ARTICLE 15,. 

The Power detaining prisoners of war 
shall be bound to provide free of charge for 
their maintenance and for the medical atten- 
tion required by their state of health. 

ARTICLE 16 

Taking into consideration the provisions 
of the present Convention relating to, rank 
and sex, and subject to any privileged 
treatment which may be accorded to them 
by reason of their state of health, age or 
professional qualifications, all prisoners of 
war shall be treated alike by the Detaining I 
Power, without any adverse distinction 
based on race, nationality, religious belief 
or political opinions, or any other distinction 
founded on similar criteria. 

PART III 

Captivity. 

SECTION I 

Beginning of captivity. 

ARTICLE 17 

Every prisoner of war, when questioned 
on the subject, is bound to give only his 
surname, first names and rank, date of 
birth, and army, regimental, personal or 
serial number, or failing this, equivalent 
information. 


